
. !
2. À l’école!

  Catégoriser les données!
  Faire des hypothèses!

et co-constuire du sens !





S 2 - Identifier/repérer 

S 2 Savoir °identifier [repérer] ° °des éléments linguistiques /des 
phénomènes culturels° dans des °langues / cultures° plus ou moins 
familières 

sous-descripteurs  
S 2.1 °Savoir °identifier [repérer]° des formes sonores [savoir reconnaître 

auditivement]° 
 

S 2.2 Savoir °identifier [repérer]° des formes graphiques 
S 2.2.1 Savoir °identifier [repérer]° des signes graphiques élémentaires 

{lettres, idéogrammes, signes de ponctuation…} 
S 2.2.2 Savoir °identifier [repérer]° à l’écrit °un morphème / un mot° d’une 

langue familière ou non 
 

S 2.3  
Savoir, à partir de différents indices linguistiques, °identifier [repérer]° 
des mots d’origines diverses 

!
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-  It means Tai Kwan Do 
-  Maybe these are signs (characters) 
-  Maybe there are signs (characters) that say 

something in Chinese 
-  That's a sign (character) 
-  That's a sign (character) 
-  Languages like Chinese that we can't read, signs 

in all sorts of languages we can't read 
-  I can't read but I know what some languages  
    are 
 

(Corpus: Dagenais, Moore & Sabatier, 2009; avec des enfants de 6ème année) 
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!
Étape 3. Entre les villes!

Des écrits dans ma ville !
  Partager des informations analysées !

!





Pour conclure 
Les approches intégrées plurilingues 
permettent  

  de travailler le/en français L2 
  de développer des savoirs disciplinaires 
  d’investir l’anglais L1 
  d’investir les langues familiales 
  de découvrir les langues locales et de la 

migration 
**de faire des liens entre les langues** 

 
  d’interroger les relations de pouvoir dans 

l’histoire, de statuts des langues et des groupes 
linguistiques 

  Au sein de la communauté locale/globale 
  Pour construire une citoyenneté participante et 

inclusive de l’Autre 



La compétence 
plurilingue et 
pluriculturelle 

  

 La capacité qu’un acteur 
social possède 

de mobiliser un répertoire de 
langues et de variétés qu’il 
maîtrise à différents degrés 
et de mettre en œuvre ce 

répertoire en ajustant son 
potentiel et ses ressources à 

différents contextes 
(Coste, Moore & Zarate, 1997; 2009)   

Les Approches plurielles des langues 
et des cultures reposent sur des 
activités d’enseignement-apprentissage 
qui impliquent à la fois plusieurs (= plus 
d’une) variétés linguistiques et 
culturelles. La publication tourne le dos 
à une vision « cloisonnante » des 
compétences, langue par langue. Elle 
développe ainsi de façon concrète la 
conception de la compétence 
plurilingue et interculturelle promue par 
le Conseil de l’Europe depuis le Cadre 
européen commun de référence pour 
les langues.  

http://carap.ecml.at/ 
 
Elles contribuent à développer 
chez les apprenants une 
compétence plurilingue et 
pluriculturelle 
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